








Ogni més fa.lune e ogni 
pare 116» Cussì, tcint sul 








Sidione sorienis a'ispirazion anti- 
«autonomistiche, dî un nestri bràf 
avdtat — ché. eraîtri, bisugne di» 
Ju; il è aluiaricu Îl morit di savt 







i che je aromai 
te stampe diletantisti. 
«<he di mode — "o vin ancje podòt 
imparà qualchi cjOsute che no ve 
Vin mai cjatade sui libris 0 tai do 
“curtenz, 
Par esempli, chie a Tarcint "e an 
= domi 
"0 crodevia, par vdlu det, ché par 
«qualchi timp Tarcint al fos stit' un 
fondo dai Machlund e che plui taît, 
quan’che Tarcint al jere za in mans 
“dai siòrs di Cisciel, la plante dai 
Machiaud si fos imparintade o fon. 
dudé cun chè dai Zollern (dopo, 
Hokenzolicm} che;fin dal'secul IX 
*e vevin il 16r/dominiàt'in Svevie. 
*O vin cspît ancie che cumò il 
Fili nol à plui'di stà atent «ai 
valichi isettéatrionali n'ma a soréii 
indent i indulà che l’invasion ’e je 
Vivade:di ‘ca. da Ro pas 
‘neri ‘orientali 















difindòt i invinzibi:mentrî da Rome 
* da Vignesie o da PItalie — alà 
scugnitt sapuartà, "è fossin vignu» 


Par antie, i Hokenzoltem; * 


“ent 


‘8 de bande di soreli jevàt (via 
Varberorum) è to, di tramontane: 
med dol Euganis che.rivà 
o dai Na. 
dison, fintremni ai.Gotics,. ai, Lom 
gobare, ai On; “Tures, cun 
Atiie 0 cun Alboin, 0 cun Scander. 
beg e fintrembi “es ‘Floriosis' zorna-. 
dis di Ciaortt. L’nniche ocupazion 
che parares yignude d'in sù ’0 cro- 
aevin'ché fos Ch dai'celtics, chè 
no podin clamàiu invasérs, se je 
vete che son lr, e no i vèniz, i 
206 iudulà che fc incalmade la ne 
stre romanizzazion. 


Ma'chestis e altris ‘di cheste fate, 
‘e 902 cogneris' di. riuje, che Tio 
imidin la sostanze de storie. Chel 
che no rivîn adore di par jà pal 
cuel al è propit il pinsîr fondamen- 
tal dal autàr, che nn. lez storiche, 
insuperabil come 11 distin; "e obidi 
cheste beoreje ‘di .tré :razzis ch'al 
è îl Fridl, a formà, \pal-sp interes, 
une. trincle par. difindi la razze me. 
diteranie e peninsutàr.‘cuintri di 
chés altris dés, e no'invezit un anel 
duunion, cun tun-fregui di libertà 
dî movimenz; par. parà i sburtons è 
; lis trmssadis ‘che, chestisi razzis e 
tai adi trà di dor. 

Chest piustr nus pàr rigiavàt di 
une dople mancjanze di‘sens sto- 


rie: suì cont dal passit e sul cont 
dal avignî, 





















No si è dî Rosi il ssa cu la mentalitat di cumò 





uit ‘coni ‘planti 

taî fancs de lati 
quan'éhe il mont giarmanic 
À vude plui faarze di difindilt. 
ta conseguenze plui logiche "e 
sures clie noaltris ’o à 











cie bande di sore, e mar 
s'o restin butàz de bende di sot: 
în, ui àt Ròmé 6 Risatiziv no nus 





, Viguesie no nus 
dai Tures nè dai francès 
e 'Ralie no nus è salvàz dai To- 
deécs: © dutis tre nus dt rome do- 
scutum Italie, a cja 
€ saboradis par difindi. 
it. Ma' chesi conelusion “e 
varàs la stesse pecje di ché:contra» 
Linusse: ’e mancie di 












i urtos. & lîs ueris che 
è patit — juste come Li 
, 0 la Lembardîe,  aneje la 
Cass: Italie — e son stadis fintre- 








ai "afro al sa 
tun grant nimî da i'Ttaîie 








son nassudis chè altre dì, e son 
stadis invioladis o sglonfadis da In 
retoriche romantiche dal Risorgi. 
ment talfan, *e an falsificàt l’inse 
gnament de storie în dute Italie 
gancie fr — in seas contrari, — 
'e-àn stizzît chel odio di: razze, 
chel pangermanesi:m, chel panslavi- 
smo € chel panitolianismo che nus 
è metàz.in sest cussì ben; indulà 
che noaîtris, par cont nestri, ‘e 
vevin ciatade la fate di metisi @ 
cordo cai todeses e cun scli 
lavori ‘e’ di' trai 
imc o tradi né 













di 
cun 167, conce 
pdc nè trop la 
nestre piante; il nestri spirt, la ne- 









ne, 2 destri costum fur- 
lan. E sì scuen pur ricognassi' che 
culì nì todesos nè sclîs no àn mai 


i waitaris — e cun 
16r l'av. Linusse — *e pensin al do- 





tornà a pnartà i confus mazionaj 
a Fiume o în. i): 






riscosse,’ omo? 
no. Dopo sepi 


te,.e par: chel fin no à nissure 
impuartanze l’onien largie © strete 
dal Friù! cua Rome. Se doman 'e 





vès di sclopà une uere tra orient e + 
ch'al sedi bes:; 


fent; il Friti — 
s€, ch'al sedi in companie — al 











"o meta ‘adun chest dfregul 











notiziari cuia i bocie mare. * 





scn zaromai antigaae di ‘Musso. Ss; 








vin di cheî.pinsìrs, l'uniche. robe 





nus.reste di fi è sares di sgja- 


linque considerazion, 








và galariîs e, grotis sterminadis tes 





cuestis des nestris. ‘€ scomén.. 


il cur'a diodi, cal'te i 








rene: 


































LA MARI ROME 


nus coste ..cjare 


Quatrà mumars. publicàz:za.dis, 
arcie sui gionaj d&stovincie "è 
vegni juste a confermi ‘ce che 
noaltris "o disîn dopo in ca. 

Tu dut l’esercizi finanziari ‘talian 
dal'més di fui dal'an passital mès 
& jugn di chest an, Rome cu la 
sf circoserizion ‘e à costàt di bese 
sole al Stit 92 miliarz, dut'il rest 
di 
à pojfit al St&t 2$ miliare (diferen- 
je în mancul 64 miliarz), il rest 
de PItalîe passe 158 miliare (dife 
renze dî 10$ milizz2}. In particulàr 
la Lombardie "e è pajît 
2 mez di plui di ce che è vit dal 
Stat. 

Chest al dl di che Rome di be 
*e puarte une tiarze part de 
sivsis dî dute la nazion, cuintei 
e entrade che no rive ’e seste 


« PATRIE DAL FRIUL x. { 
| blicai 16% paginis di stampe. 














fisse, che corisprindin a un 
| libri di 656 paginis in format 
“grant, scritis por furlan da 





È fe: lologi ct n: 


luminose publicazion  duie 
Re sedi moi vigna 
iurelis di une siam 








parie. 









‘mo; si capis:che Rome e 
je unitarie? 


2 miliare © 








cjatà un Surlan:sn Furdanie; 
France 


In chest ds "e vanessa di essi 
‘tra Îa' dele 


eletriche în qualchi 


CAÎG Talic, Tn Garz"stz te prefo- 


rivin disciarié la fuerze în tiare pi 
iost dî furnile es industriîs e al 
public 0 lîs cudizions. di ‘Gumò, > 
î promeiin multi @ chei 
che no limitin il cursum secont li 
prescrizions che son stadis publi- 
codis. Za limp i giornalise’ di chen* 
scororziz di ca ‘e di 
iodi i impianz di produzion 
iche de region e dopo ’e àn 
spiogdt cl public che su pes monz 


che sì intindîn de partide,a fa une 
bicle ridade denant di chestis spie. 
gazions. 

'O vin ancje provîit a domandi 
se jene vere che-su pe Cjorgné o 
pal Cadbr nol plui, ma dome ch'al 
bavicje — une piovisine Zoratiane 
al ven a staj — e lis personis che 
vegnizia di ventisù sì son metudis 
ancjo 185 a id. 

E son quasi doi.més ch'al pIùf, 
(ch'al slavine, ch'al nevte par dute 
tItalic, che son agas e agns che 
ro si è vude in niò une stagion 
cussì slapagnote come cheste. Cui 
sa s'al covento un altri diluzi uni 
versél parche si sinti a dî ch'al a 
dlot e che lis turbinis ‘e. còrin? 











a e 
insieme par csa- 


cme pe n 


partè che no vin an- 


ciemò podùt vé sot i voi chest copi. 








fut & ‘undis’ agn € un'di 

imés; par cause dil ret è de 

ne frutate e fo Ciatade frede mi 

da affi ii È 
“NO pile Gabbia chi Gioni 

francéîs o talians n0 ripuartin qual.‘ 

chi brut cis di chieste fate: 


Sud Afriche 


Il Maressiàl Smuts, rapresentant. 
dal guviàr sadafricin *e conferen- 
Ze de pàs, al à promettt difà di 
dut parche i presonîrs talians che ' 


«fl ciàtin di chés bandis:e “puede 


Jessi ciapîz a vore come operris. 
lajil, sé dn volontat di restà, e par: 

che puedîn toraà.ju ancje, che «he; 

son vigntz a cjase e 


lavr.in Italie., I -Dresonits taliais 


Ti guviar.:venezuelani al: seguite 
4 fà grandis promessis.e inviz aî 


a plane, prime di dut pe dificaltat. © 
daî traspuarz par mr che costi. 
un voli dal ciif e daspò perodche. 
Res zonîs distinadis si ‘èmigrane 

no csistin nè ciasis nè buteghis di 

nissune qualitaf: bisughe ‘clie più 
me di mandì la mt, il guvifr. ai 
pensi cembt ch'al è ‘di ‘metile a; 

sotet e ch'al custryissi fntoniis & 
Al per che deritri chest. 
an cu ven ii moviment al puedî 
scomenzà 




















racis. 





în grant, 
Cecoslovachie 


Ti curt %e scomenzarà la spedi. 
on di wa bon” 





par di lavora 
dérs talians in Cecostavachie: v& 
saran impiegài 


dis, par lavòrs esternos tes | 


tratativis cul'insui ‘gue 


bielzà stadis ulti 






































































































































































































‘misure veramenti 


3° degne lonér che la S6 memorie sì © 


‘merte paivie de vite modeste e dre- 
"ite .e parvie.de sò opare dì leterît c 
di poete 1 prin ordin, 


‘demant di dutis lis autoritàz daloit. 
)rapresentanzis di din, al 3 
le ‘cui :ton .discors culurit 
came ch'al 'sa fà Tui la.vite e l'o 

‘pare -dal Girardi, ch'al jere de>. 
‘‘ventit zitadin di Tresesin e che, 
‘cul Ellero, al è tant ono» 
est paîs. ” 

vis, ‘la’ Fame “la Antise” 





















©. la sere cun tun magistràl sagjo 
critic dal prof. p. Bepo Marchet, 
ch'al è moti in risalt, pont par 
pont; il caratar ei valérs de liriche 
«Firardiniane. ..Dopo ..dal discors, 
Otatio Valerio e Valter. Faglioni 
"e èn Tetîs:cun proprietà eu 
‘imentt'un ‘pòcis des plui dielis pui 
sîîs dal defont. > 
Gurizze %e al'invidit Chino Er 
“inicora‘a tigni tie comemorazion 
> fiziai dal Girardin tal teatro Ver 
di, cheste sebide, 14 dal mis. 
Lwnis, 16, il prof. Marchet lu 
ricuardarà e Cividit, e il 30 dal 
més a Tumiez te sale dal Colegio 
dai Solesians.. VERSO 
In curt sucje l’Academie di U- 
Aire rignarì une adunanze come 











* morative, indulà “ch'a fevelerà il 


‘scritàr Diego Valeri. 





‘For e dentri pes ostariis 








TREOL 








mic 
tpiis di Joresd'. Lis fur. 
Ls 28 fili ie de 
- Son di chés ghe nove: 
cratele De missun. Ma si 












fa ui recampanci a fursie. 
ibe ‘stado a dAgquile Nere une 
ii -nomate drime. sì è lassade: dismoli 
(E ‘fregul. il 








tenz su a pn 
i de quciad di farle no son mai 
i ciartie vobis — e po". 









































(Ar Pattoitdt'di duc chesc”. ‘malo 








‘amtoriliz permetino chest tra 








‘ntuse a chese' imbrojons apene che 
a po 





fera democratiche 


*‘revim. divistt di meti far, 
dafir“dat Domo, in' contrade de 
‘Fueste, im; cartelon :pe ‘publicitàt 
dal'néstri Tunari ‘« Ti Ciavedîl ». 
ie 
de Spesè; *o vin'fate la domande în 
‘Cumune: ciarte di bol, documenz, 
“bozzàt e une vare di pazîenze..Si | 
iprodusi în grant 
4 frontispizi dal ‘librut: al ven a. 
jesi la bandiere zale e turchine cn 
la steme de pruvirizie, ì 
Nus ‘n fat savé che La ciarte i 
bel :n0 jere: iste: o win ‘tornade 
“a fA la domande sun tun'aitri sfuei, 
«la vin tornade a presentà: chest" 
a'‘sozzedeve 41 ‘27 dal imés passit. 
2 IF2 di ‘Chest més, dopo cine dis di 
‘potse, Ja domande ‘e rivave-a pro- 
I ‘34003. Intant une - 














"Doro dis dis ‘iratanni di salva ; 
walfirs aitistics de nestre zitàt ple- 
“e di Gafachins € sfodrade di ogm 
fienar di manifese è di cirtelons, 
T"sfici competent al vignî te riso. 

«Iuzion di sotoponi il :bozzet în pe 





ladin'anciemò atdr: pes'itra-> rule: al Judizi de: S tipi 
‘osta; i 





il cuvisin cun quali 


‘moment che: duc' si lu sa‘ 


Domtri sono - chestis - autori- di 


LADIS 





















larà bem '‘par'chest an cu ven. 







prrcineî che Si viodin ‘pe zitit "e 
scuola paesi ine Halle costì'Iob 
gie e scripolsse? 





“Frial. 


Edoian Mibri ch'al ;console il cùr. na 


tirò adun Gutis. 59003 dai cestris viej piu 
bràs e piui incmenîz, 1s met insisme îu 
tun: curiîs conziart, indalà cho ta sintis 
l'efamtà i ricuarz di secuì e secul, di nerîs 
© di pis, di lavir e di gionde: tu sintis 
« Panli Discono contà la sicrie di Justi. 
nix, di Alboio, di Gisull: Duri di 

Spiegà \Es i meravdls . dai siti 
viaz; Jaroni ‘di Purcie fevelà des. nsan 
‘nestris antfcs - p, Jacon di Colre 
Escrivî I spleodor de regine di Ninîve, 
‘,Pierî Zorut cientà {a piovisine di viste; 
Ipolit Nievo piturdti Torlan e la giesie 
di Are; ‘la Contesse Contadine presen» 
tti ua ‘cubie di nuvîz di n escui ib 








preventiti ‘p. Josè? (Ellero, e i vivenz 
Trivko, Ecmecoa, © 1 sio Vico Zenia 
‘mostri la muse dal Friti e dai furiane Ji 








E dongle di chose” cco ume dle Île 
‘di fcr<e” d'ogni bande, d'itilie e Mir 
d'Itulîe, «he fevèlin cam tante amirazion 
€ cun tant entusiasmo des nestris bielez 
255, dai nestris custume, dei nesiis paîs, 
des nestris ‘opuris. d'an e daî nésris 
grane” umîo, che noaltris' no si olserès 





fevelà cussì per modestia : © Ieîet lis "dr 
pen, sì scutse tignisi in bon part 
‘che :si capis che. nol è l'amòs dal cam 
‘enilî che mas svuarbe quan'che "o vii 
diî- tan. biele ta pestre patrie, porcè che 
aneîe cheî chie vegnin di furmìe "5 resta 
incenteseméz, ‘e sicogndssia lis buiris 
qralitiz' do ‘nestre int, 2 valdr dai ne. 
sere min pini famòs: eco Zerz Vessri, 
Casper ‘Gozzi, Carli Galdoti, Gioni 
Codrcci, “Colin | Tommasto, Gabriel 
Feure, Tulio Kugy, Diego Valesi, eco, 
che si umissin al coro dai furiaas a citi 
Ta Furfanîe. 

Pés nesiris scuélis, pizzulis e grandi, 
tofelà ie mr e nesta di ca sino 
















nes. 
diutix li regions Furche i rostrars, chest 
Fori a è une pese © esco ma al 





Pal nestri popul, ie incje pai siudiis, 
ehe fa san lungie su tantis robis e un 


“Aiature religione te glesie de Puritàt 


vedîl:al è squast dut vendît. “E © 
Ma o varessin gust di. sav8, par 
“Snematograo, pes barn o pai 



















solt de nobiltàt. furlane. contrarie, 
4 patriarcie di Aquilde Bertrand di 
Sant Genesì, che, cad due'.i siei 
novante agn,-al tornave di Padue 
a ciaval. 

A San Zorz ide Richinvélde, cul 


rea » 










rénzis par spiega al public l'im 
puartanze e il siguificit di chel 
fat e dopo sl è stît custituît, per 
stadià.a timp:un programe pusitif 

di icelebrazions, .. chest . Comitît, 
ch'al:è formit del. plevan,. presi. 
dent, daî siòrs Vitorio Volpat,. Gi. 
rgì Celest, Pio Tramontin, Livo 
Pascut, Checo Tesan, e Berto On 


" larido; segretari al è stit noimenit 


il sior Celso Darieluz e cunsulent 
tecnic il perit sio: Rico Tesaî. 
‘O sperin che ancje Udin, ch'al 
è simpri mostrade une grande ve 
nerazion pal grant Patriarcie © 
«hat conserze tal so domo îl cuarp 
tal'arcie che lui stes al veve fate 
perecià pes isliquis di Sant Emma. 
sure: al'cjaparà parta cheste ‘co 
Patrie, dal Friàl 
AL: E*: L’UNIC SFUEJ SCRIT 


DUT: PAI FURLANS E NOME 
PAI FURLANS. ‘ABONAISI 1 








Un libri ch'al coventase, » 





scuole e per î! popolo, a cara di La. 
dovico Zaninî. Udine, ’ La Panarie 
1946. 









Mickeiaznui Tonello, coseîr di Stit, 
11 rive a Rome par imbastî ls atativis 
cu la Sante Sede, AI è rivit anco un 
repart di Zuaros © Pio IX si è ciuît 
gun 10r In pizze Vinzae e ja è bene. 

îreo 


ks vot di'ud è bulodri i fan di Ci. 
Sciel Ssot Agour în Rome 21 distese 
la bandiere ‘frarzese © 11 alte ché dat 
‘Une voré: di giorni e ‘nitia che 
Stiz:Europeos !e-ciblim cum voli sarta 
i fr‘do partcizo' di Rome des ‘trupis 
franacsis, 
Vea 

A Vignesie al ven stquestràt il gior 

nil umoristic Rigoleto & a Turin V'Uniaît 


Catoliche. 


A Bocjs di Falcdz (Palermo) e soa 





Notis sportivis 


A velis displeadis 


Bomenie stade une vorone di int }è sta. 
de al cjamp Morst par viodi a rujà Udi. 
nese e la Lucchese. Le partido Ve je sin. 
de proprit bisie © sì %© concludule a 
tarte da l'Udinese dopo novante minuz 


lino Tande particolir "e va dade a Co 
let, a Zarla: e a Martinie che ùn fm 
coscàt Cutis lis batarila aversaris e che 
205ì son sparagnale di pummà munizions 
viars la 10r prime "ale, induli che — 
por ci N vèr — iis dn savudis doprd 
avonds ben, tizt che chi che velevia 
Fur mal “e fn scugni: tomi a cias> 
ca le codo tra lis giambis 

Uè al ciamp Moset varia volare par 
ride di quatisit + al zjarà il Piacenze che 
Gita ci vedi une squadre di fs e Mt 
mis, squadre di siel'e zoventit. Se “e 
cussì, zujeat caintri l'USinese, che è 
am condensatòr di. eletricitit, camp Mo. 
ret, ni, al vares di doventà an sioatafin 
d° scotir. 

Tnalore anîn a cismp Moves, par sciat. 
disi. 











ANGELIN 


> dai nestris, giorni 





di a “otanttagni 


(10 - 16 di dezembar1866) 


sù: claaz doi carabibirs barbaramente 
ceÙ 

Usgnor ta) part di Genuo sì è svi 
Tupîr un fc sul besciment mercanil Cie- 
mentino, ‘ch'ai jese rivit di Buenos Ay * 
tes::Il bastiment:e in'cfarie 'e.s00 lix: 
piErOÙ? (è doi imapinare le: sco resta 
suora. Si caStÒle ‘na dan 996 sà pie: . 
nd am. “mulo. 





+ 


di xa Viotti virata Fitenze; i, 
te aule di Savonarole, il Parlamont ti 
guini it discora de osone. L'imperadér 
Napoleca IN el ol è feliiàt cul re par 
vie dal sd dissòre. 

A Nepali e ven scuviamo une fa 
Briche di monede false. 

Ti Consel commi) di Ailsn el vote 
ufiarte dî mil francs. pel menument di 
Vigi Carlì Farini. Cussì anclo chel 4 
Bclegne al cuncîr cna ll francs. 

L'Acaderie di Udi, can t'und pubif.. 
ehe aduneare sot la preskdenz del Prof 
Jicun Pirone, * è'viareùt il gnut an 
ecadencio. 1} a0cÌo cme Uberto Valentiois: 
21 ì Mete une memorie critiche sul mo 
nimenz aristios de nestro Provincie, 
comandanti al Caviar e si Municipi 
proviodî pe dir comservazion. 


esa 












AI è rien: tl cont Jam Primpar, pa. 
tì dal nesrì dopati: al Parliment cnr 
Anto, crdomet de mendie nazionil. 

: FURDUGIE 


dii 
pal mont 


VIRGJLI FLUREANIN :» ‘Savày 
Hotel - MINNEAPOLIS (U. 
SAI 
"O speri chie tu ti ciatis simpri 

pulît e che no tu ti dismentis di 

mne. Ti mandi alt e tane' avguris 

par Nadii + tuine fin e bou pria» 
zîpi dal iu. Mandi, mandi, To 
cusìn 








ARTURO 
CJANDIT CLARIN - P.0.B. 36 a 
- EDGARTOWN (Mass, UL 





< par chel altri affr 
2 bande. Rosute "e îe 
pl gut © nissune nuvitàt. 


ANGELIN 










Sozietat Anonime 


Inz. F. RIBI e C. 


vial di Palme 18 - UDIN - Telefon 207 































Traspuarz di ogni fate par cont di tiarzis personis 
Dipuesit fiduziari di marcanziis e mbòbij 


Autosiarvizis publics di linie 





















12.198 





ZUANU 


"Die Vo vin tm amorut vieri de 
bande, se no nel è mancje gust. 
Un vecio amòr, vistàt di fieste, 
ch'ai sbrisse dentri ogni tant fra i 
pinsirs e ju incolorìs. 

Ma vadi che chest amòr, che jo 

o conti, al è amér nome par me 
ch'o doi a la peraule nun significat 
lare e quiet e la ten leade a dut 
ce ch'al A lassìt doutri di me ur 
segno componît; a chés creaturis 
che no àn vit dibisugne di scuin- 
dimi nuje di lòr stessis, ai fruz: di 
fr, quanch'o jeri une frate ancie 
jo e'o cjaminavi cum 101; di ut ch'o 
brami di véja dongie e tigniju tai 
braz, parcè che dome I6r ‘e son 
bagus di fimi fd la pàs cu la vite 

E alore no steit a ridi se us con 

tè dal gno mords d’in che volte, 
ch'al vignive a ‘spietàmi la dome 
mie su la puarte di ciase e jo ‘0 
rivavi jd a bos cun tum vistît a 
rosis e un floc dibot plui grant 
dal ciàf 

= Sojo biele, Zuanut? 

— SÌ, tu sés biele. 

È, cu la man te man, "9 levin 
a Messe, Si tiravin in tun cjantor 
doogie il bane «ai ciantòrs, par fà 
la comedie cun Borset ch'al veve 
une vòs che pareve saltà fr dì sot 
tiare e co’ al ciantave al deventave 
tas tatiche lis gèsîs dai dindiàz. 

Ogni tant nus vignive tal ciàf di 
pre 0 di compagni il predi, juste 
quanc'al veve di ciantà di beso) 
Lis nestris vés di campanelis 'e fa- 
sevin ridi dut l'uditori; Borset sl 
si brusave, cun vogiadis mostris: 

— Zito, porcarìe! 

Par cumbinazion “o vevin sim- 
pri, N de bande, un ciandelir cur 
‘tun mocul di-cjamdele; al jere'nn 
grant gust sgripiàj dapràf. Cu la 
cere si podevin ben fù tantis robu- 
intant che il biît prodi al pri 
dicjave disdegnit su pa la int ch'e 
Tare a avorì di 0 iis puo 
— chis 


































che no rivavin mai adore di canî 
Ziaanut mai no obvial 


il predi che iessin? "i jere tant 
Diele cha sale e D *e sumavin tant 
pulit!*O scjampavia ancie noaltris 
doi ogni tant a cueò è, une volte, 
une siore foreste uns veve dit an 
cicolatin par omz e mò agne un 
popin, par pae, quanch'o 
ndz dongie. 

Zuanut al jere propit un bor mo- 
16s: nome ch'al veve intorsì a: 
fregul di strambarle è masse amò: 
pri perìcuj: al si invelegnavo 
quanche no j levi daîr indulà 
«ch'al oleve luî, e no jeri maî bnine 
di faj capì — benedet comi — 
che jo no vevi ché libertà che a 
Tui j lassave 56 none. Jo, cuo mè 
agne no rivavi maî adore di file 
franeje: ucelùz © cristians che i 
es contassin, je ’e ciatave simpri 
la fate di save indulà ch'o jeri sta 
de, ogni volte che no mi como 
dave di contAjal. 

— "O m'inveicgni e no zuej plui 
cun te, brute griv nere? Mai piu, 
sastu? 

Cussì al veve cir di dîmi, e 
mi lassave ingropade. Ma jo ‘o 
che il remuars di vèmi ditis ch 
robatis Iu roseds ancie jù pes aghis 
dlaris des Midunis, indulà ch'al la- 
ve a strassà i dopomiesdìs: tal in- 
doman al sî tirave dongie cidîn, ci- 
dîn, cun tun macut di ciclamins 
0 un pugn di nolis 0 ancie une 
glîr muarte: 

— Ciale ce codone ch'e è! ’0 
l'dî ciapade jo, sasta? 

E jo j perdonavi, a Znamt. 
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Par pinitinze al steve dute la 
matine a judimi = pastrocià gu 
stis e mirindis pes mès pipinis, 
Diu lu sa — puarin — cun ce gusti, 
in chel cjanton de cort, indulà ch'o 
vevi stabilide la mé cjase. 

Ogni tant, sot guviar di Tunine 
— tne massariute svelte come un 
dasp e brave come nissun di platà 
i malans che jo c Zuanut "o s'inzo 
gnavin di cumbinà — *o partivia 
a fen, la matine a buinore. 

Se lis cuestis, lis Farnèbijs, 
Zàc des Rosis mi tormassin incuîn- 
tri une volte sole cui colrs d’in 
chè volte! quan'che sì rimpinavin 
su pes clevis, si rondolavin & pai 
priz, 'o fasevin la uaite ei gris c 
cul riscie! ’o tiravin dongie fen è 
zopis di tare. Ce resse di lavorà? 
Al pareve che nissun nol fos stit 
plui necessari di nd. Jà pai ruîz, 
sot i clàs e jerin i giambars, e Tu- 
nine mi prometeve che, ancie s'0 
levi a svuatar@ cui pis ta l’aghe, 
no In varès contît nancje al ajar. 

Cu lis sisilis jo “o bandonavi lis 
mone, la ciase vecie e Zuanut par 
tornî tal gno uît piardòt tal plan, 








nome un strie di 
zatdin e quatri fens che lu siaravia 
atbri Pisit,da pagine plui fiuride 
dal gia an ‘e si:voltave; 

Quab'che jere ore di partì, Zua- 
ut al sì firave in tun cianton è 
a sol veve par confiartàsi, come 
me, îl pinsir di une bicle corse cun 
xhel otomobil meraculòs. Ma ta 
tussade plui buine *e jere pal gno 
musìc inbrugnît. 

— E va, me? ’e va la tò fanta 
2ute! Lu melisti il lacdj tal fc? 
(TI metistu & vai?). 

J disevin simpri cussì, puaria, 
Lu 2 nol ‘salve, ma al veve di stà 
avonde malamentri, parcè che no 
ievin iù pal’ Giiel wancie lis carie 
anolis goBsis che î metevi te su 
deo, 

E ogni an al passeun an, Cumò 
4vanut c j) no.si cognosia piuî, 
some h'al sozzit co' si devente 
arance’ «o si met SA chel fregul di 
supunidie di no fevelîisi a cir viart 
des robutis dolcis dî un pizza! imp 
qpioriitt, 

Ma tu, Zuanot, tu restis il guo 
mords d'in chè volte quanche l'a 
améria nc* veve ndn. AI mi vignive 
incgiiatri vistilt.di Feste: 

— Sojo biele, Zuanu? 

N. A. CJANTARUTE 








AL E° IN VENDITE 


IL CJAVEDAL 


Lumari de “Patrie dal Friîll,, 
pal 1947 


AL CONTEN 1° NILOGRAFIS DI F. PITTINO, z0 
PU7SIIS, 6 CONTIS, UN PÀR DI BARZALETIS DI 





P. B. MARCHET, N. 


di. 





Mlirdin:. 


ta tane' secui di sientade leteratire 
farine al è stàt cui ch'i sì è provît : 
voltî ta: nestri lengàz la Divine Comedi 
cui l'Orant Furids, cuî qualchi altro des 
paris «lui fambsis di puisie taliane, Di 
altis lenghis muje o squasi muje. Privis, 
Sì capis, cetce grano* risultiz e restadis 
<impri ps strale, paroè che nissun sio 
A sodi «ignî dir desant di chés milent 
dificalèz che fasin inzopedî e che di. 
sartnio qualunque buîn= volontit. Il fur. 
lan, restit simpri sul nivel di un lengàr 
dialetàl, nol è suatit a riadi dute la fusr. 
re, la sgrimie, }is sfumaduris di une 
grande - opare ieterarie :: prime bisugne 

















Ma sì sa cis 
mrancui un tentutîf di troduzrion dal Van. 
aeliz ancît %e je maravde che fra tano” 
pres.. che insegnavio Ja durrine e 
Spiegavia simprì 3 Vanzeti par furlan, 
risam nel vedi vate l'idte di fà chest 
lavdr, come che pi di un lu veve far 
pat catechisim dì froz. 

Al ven a scj che nne traduzion del 
Vemreli daîr San Matto %e je vignud: 
ttr nese dal 1800 s so culi, ma a Lon 
, n dusime e ciaquante esemplise, € 
chesta edizio3, deventsde zarumai un> 
i, “e è di vè uno storie curibee. 
trate, iatindinsie di un lavr far 















CJANTARUTE, FARK DE 


FARCADIZZE, B. FASCL, PIRLI, ROBE FINE, PAS- 
SADE PAL. TRIVEL, PAL TAMES, PAL COLEDOR, 
PE CIAZZE FORADE 


PUAR MAI LUI CHEL CHE LU COMPRE!! 





SBIZIANT TES CJARTIS_VECIS 


UNE GLORIE FURLANE 
TRA I “CROTARS, 


Ta miez a lis tantis cjartis a cie- 
tutis lassadis dal cjapitani di mari- 
ne, astrotamo e giornalist Isidoro 
Baroni, uassît a Davàr dal 1565 
« invart a Milan dal 1030, ‘o ciatai 
c note: « Vigi Magrin. Fisc 
it, senze fessi famòs, parvì 
che nò si savè stimf lis sos gram 
seuviartis. AI nassè a U'din il 4 di 
Mai da? 1802 e al murì a Florenze 
Î1 19 di Avril dal 1568. So peri al 
jere nnini de Glesie di San Zorz 













fn Bore di Grezzan s Udin. Ad 
vit un altri fradi e une sùr, e due" 
e' studiàrim di ciart parcè che i lor 
gienitors e" cjatàrin par Iér ua 
qualchi santui gjeneròs. Il fradi di 
Vigi al veve nòn Toni; al nassè 
dopo di Vigie duc'i doi e' stadià. 






dal 1815. AI fo 
la vazzine e che 
Ta trasmetò daspò a altris 
fruz, Une iér str, maridade e am 
fis, "e sta a Udîn, in bore di Gle: 
mone. Al prisint {Zenir 1890) e' 
Ja muîr di Toni, a Luint; 
doi fis di Tosi, u.. .aiedi condàt a 
Rigulàt e chel altri profeseòr a Flo 
, 1 miedi si clame Ar. 
turo. A P'epoche dai sperimenz di 
Vigi a Milan, Toni al leve di spès 














VIGJ 


(1802 - 1868) 
seni siei cjavai. Ecomomicamentri e' 
stevin, e al pnsint e” stan, avonda 
her. Chestis notiziis Fs ài vudis di 
mè mari e di gno von, che cognos- 
serin Toni n. 
Lat di nasite 

Sn la base di ch'a) lassà scrit 
Baroni *o soi nfizi parochis! 
di San Zorz e ’0 ài pudit stabili. 





doi, ma une bicie sdrume di fradis 


1812; 


1837, e forsit qualchidun atri wa il 


Frattedsc, dal 1814; Toni, dal 





turale di D.no trio: Ser Mar 
co Magrino, e dî D.a Teresa figlia 
del g.m. Dino Gio. Botta Masutti 
sua consorte, nato uesia matina 





iczato da Sua Riverenza D. Grego- 
rio Torsi Preposito dei mollo R.di 
Padri Barnabiti di questa Città col 
bermesso di me P. Girolamo Ma- 


lossi Parroco. Patrini furono il 
Nob. Sîg. Co: Alfonso” Belgrado 
della Parrochia del Duomo, e la 


MAGRIN 


nob. Sig.re Gabriella moglie del 
Nob. Sig.r Bartolomio Moreldî di 
quella di S. Valentino, 

Come ch'o savarès, lis Scuelis 
dai Bamabiz e' jerin dulà che cu- 
mò "e son lIstitut Tecnic « 
non » e il Licco Sientific « Mark 
. Chest P. Gregorio Torsi 
cont Marcantoni 
1842), ch'al fo di. 
retòr di diviars colegjos e ch'al mu- 
sì a Rome come assistent dal Gi 
neràì dal Ordin (Cîr. « Vita No 
stra: rivista intercollegiale dei Bar- 
nabiti », XIV, n. Ss, fevràr 19084, 

ch'e sì vidi il so ritrat di 
in e si viodia aneje i disens di 
come che dovevin vigni costruiz il 




















in di Vigiùt sì fos 
scomodade tante nobiltàt, Che j 
ins e' fossin stiz nébij, nol 
ad ogni mit, tal at di 
isin ur vegnin dîz dai titui che 
si usavin dà a sempliz artigjans, 
come che efetivamentri lor e* jeri 
In quant ai santui, "o puès dius 
che il cont Alfonso Belgràt al steve 








par cont. de, lamise Sazieràt Biblicha di 
Lendre, che cu la sO organizazion potter. 
tissimmò e internazionil e è curedis odi. 
zions di Bibile in cutis lis Jenghis, ancje 
in sbissio, ma sìmpri saccot :ls lezion 
praresianie.. Cheste traduzione Je state 
fate ‘sul test catolio, arie ‘se fo stade 
stampate cance l'imprimatut da l'autori. 
tit eclesiasriche, i 
Par tani che si po* cspi l'idec di migii 
adun € stampà un lavòr di cheste fate, 
Ar di ogni intiadirient comerziàl, “è 
di jessì «ignude tal efàf al ‘prinizip. Luls- 
Lucian Bonaparte, fî di un fridi di No. 
peteca 1 gdi Lucian prinzia gi Piombiao). 
Chest omp, lassadis di bande. duris 
lis rivendicizione dinastichis, si jeie bu. 
it tal studis e al sì veve parudo. doogie 
une culture straordenarie, ma disordena. 
de. Al è iassît un grumoa di 59gjos par 
talian, per francs, pat spegn0?, par in. 
{585 Fintremal chi viveve in lai, sì 
x it a icersis di chimiche; pibi 
la Inghiltete — 
ia chè valte che 
interessa 
he, Srudiane un 











50 peri al je 





lengîo, Fra chestie. 
rs al è ance 1 Vanzeli furlan, 
ch'al è un lavdr a i 

La rraduzion “essre stade fate 
cani Piri da Pozzo, che nome il nestsi 
amî TITE al podsres continus cui ch'i! 
Jare. E si scuen dî che Pedizion, in 
vieste modestissime, ‘e Je stads fate cun 
la piùî grind cure. N iengàz al è chel 
di San Denél pùr e timpit cha a lejlu., 
al è un gust; ta scriture "e je ché siabi. 
Jide dal Pirone, doprade cun tune vors di 
criteri e cence cumpiicazione: angie par 
chel la leure Ve io tazile è svelte. La 
traduzioni Ce js fzie cum fedeltiv e pre. 
cisfon e ines "e scòr vie tant pulidin che 
mai. La lenghe “e sa un fregul di vieri, 
in conlron: cun chè ch'e dopravin in 
che agns Pieri Zoni o altris di Jr 
L'articul maschil, par esempli, al è sit, 
pri lu al singuide e ju al pluril; i pronons 
Plecnastios “e manela dispes, e ca e là 
= ver {ir qualchi perzule che no vere 
di jesi plui doprade ordenzriamentri ‘in 








® cuesì: Lx Sant Vauzeli di 
Jesu Crist scont Matì 
Mat: noi è fust, prrcè ‘che sen Matia 
rel va contentàt cun san Alateu 0 Mafio, 





ibrur:%e jo stade fate une ri. 
same» del 1932, dal nestri stampador 
contedia, Pieri Zampa di Predamaa, cun. 
qualchî corezicn di pre Cuglielmo Bis. 
Sut te scriture e tal tes: è cun qualchi 
anttezion di pre* Mate Dovigo. Ma che.. 
ste edizion, fate cum intindimen? divai. 
gati!, no è chel initersa cientiffo, pal studi. 
de lenghe, che è la prime. 

Valî che il nestri colsbonatér ITTE al 
podares cuntinus quachi altre carfositit 
sol crut di chest biei iibrat. 

p.B.M 
srttersi vaccate maree 
di ciase te contrade dai Filipins, 
dongîe de atuàl Prefeture, e 21 fer: 
canzilir in Curîe; e che la contesse 
Gabriele Gabnelî (massude — co- 
me ch'al è di stiponi — tal so palìz 
(n Grezzàn, dulà che cumò al è 
“paron Giacomeli) e’ veve sposîit ii 
nobil Bortolomio Moroldi, ch'al 
steve in bore d’Isule. Lis fameîs 
Igriît e Moroldi "o crét che sodin 
intis; de famee Gabrieli {che do- 
al nestri Comòn lis famiosis aln 


ivezzit ’o cròt che sedi 
































muini 
€; în seccnt Ie, quale 
= la cjasc che lu è vio- 





Eco la rispeste: dai az di passito 
che si conservin in Biblioteche e 
che.vaw dal 1806 a} 1875 al risulte 
che so pari, dal 1807, val a # 
guant che uassè Meriute, al abita 
ve ‘1 Grezzan al n. 











‘st ‘qualchidim al st -iòs 
Nuje! Dome, a la date 
ciatai w articul, a -paja- 


vitaro, ‘un‘altri fi, Solomari 
ere:dal 66% muart'ta l'Ospe- 


‘probabil'che' chel: professòr ‘dal 
vat'al “discsr’ Baroni ‘al sar inveze 
di. Vi 


È (1915/1913): *E je importan: 
pereì 'e ‘ripnarte : unè liste vai. 
ac” i scriz dal Magrin. Ancje tes 
janis Fi n e 


iSpuarte n biel ritrat dal Magria, © 
alt conserve ‘te nestre Biblio- 
in 
*3ini al st è ocupèt dal Magrin ci 
îtune ettire fate ‘a ‘'Academie di 


Quallchî l'articul ‘di: giornàl: G. 
Risto: Telegrafo. elettro.ma- 
& Iatico del “Mogrir nm area 

dal 3-1-1$3S; 


L'udinese Luigi M 
del Friuli » dai 6 di Noi 
LAZZARINI:.. 


“(1916 € pesi is rime vore como 
Aulo Magrin, « il miedi 
4 -di Arturo, 


‘“Abonajsi 
‘Abon si 

















ai tici. mosz tu iu reo 
ci Ponteibe 11 mici dal cùr. 


= Sarà chieste la me ore 


‘cognossi l’avignì! 
E cussì.tu, ta ses lade..o 
O unite dercdete, 
Simi.crmài la 


‘dar 1 Siodude mi 

Prin di dul.la Posizioni 

Velia dongia dei cunfins; 

pà I so popolaziòn, 

Souasi dutà di lalins- 

‘una înî che în veretét 

© à sersît un grum di aîns 

le:soPatrîa în fedeltà! 

«enza mai cialà ai guadains. 
TONI RIEP 


UELIN PRO: 


"0 PUBLICHI, INCIE ROBIS SCRITIS, TES VA. 


IL. PUBLICALIS LA _REDAZII 


NO.-IMPEGNE IL 


LETERARI NE SU LIS IMPINIONS DAI AURORS 





Tratorie 


dol. riuso svedal 
MALATIIS DES FEMINIS 


E DE PIEL 
+ esiti “Brovedin 6 ‘(fra Piazse 
0S: -Jadara Contrade * Zanon) 
#10-12,50 +'16-19;30 + UDIN +» 


Ostarie 


cIASE n CURE. 


dal JEUR 


.. Borc di Puscuel 27 - UDIN 


g-di netà i westris visiiz ? 


COMINO 


Iaboratori::-Contrade Mont S. Miché 


° Gurizze 


© telefon 1652 


Rive Bartulme tel. 1419 


iI DIN 


‘e Udin 


Vie Vit Venit 6 


| Distintifs: sportifs 


UDIN 


Contrade Cavour 


dal ciapiel e de barete 
Regal par Sante Luzie n 


UDIN - Plazze dai Grans nr. 3 








FASEIT UNE VISITE AI PLUI GRANC' MAGAZINS DAL FRIUL, 
CHE VENDIN LA ROBE PLUI A BON PRESI. 


arpis la dann: dutîs di coreîn 2400 fr 


Sorèsterpîs par omp. di pome 690 » 


Berelè par omp e par frut 
Bareto par mp, ouviîi 


Barete par emp, grande vendite 190 » 


1950 » 


99» 
140 » Barete di 


Berele di 


Ciepiel di omp, di feltri 
Ciapiel di emp, în miez jeur 
Ciapîel di omp, nuvitài 
Capiel di omp, gran marcje 
I di omp, finissim 
i.di omp, gran lusso 
Bareie par frut, 5iu 


atòr, in pi 


490 fr. 
690 » 
700» 
990» 
1100 » 
1290 
199 
250 
350 


tàr par comp 


Ri combatenz, mutilàz, iniplegîz, ferouîrs 


riduzion speciài 





